
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER S&W 4006-TAN-LEFT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER S&W 4006-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021567
Mfr. No.: CM245
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 4006
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030305

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um zu verstehen,
wie du dein Produkt sicher bedienen und pflegen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung über
längere Zeit auszusetzen.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell kompatibel ist, um Unfälle zu
vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: um deine Waffe sicher zu tragen.
Ziehe deine Waffe in kontrollierter Weise, um ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Halte jederzeit einen sicheren Griff auf deiner Waffe, wenn du sie aus dem Holster ziehst oder wieder
hineinsteckst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das Holster benutzt, insbesondere in überfüllten oder öffentlichen
Bereichen.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit und Effektivität
beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Holster an deinem Gürtel mit der offenen Oberseite nach vorne gerichtet
positioniert ist.
Passe das Holster für einen bequemen Sitz an und stelle sicher, dass es sicher ist und sich während
normaler Aktivitäten nicht bewegt.
Das Holster ist für Gürtel bis zu 1 3/4" ausgelegt. Stelle sicher, dass dein Gürtel diese Spezifikation
erfüllt.

Nutzung:

Um deine Waffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist. Schiebe die Waffe in das Holster,
wobei du darauf achtest, dass sie richtig sitzt.
Um deine Waffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe sie in einer gleichmäßigen Bewegung direkt
aus dem Holster.
Beim Wiedereinführen der Waffe, stelle sicher, dass der Bereich frei ist und dass deine Waffe in eine
sichere Richtung zeigt. Schiebe die Waffe vorsichtig zurück in das Holster.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, befolge die örtlichen Vorschriften für Leder und Textilabfälle.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.
Stelle sicher, dass alle Zubehörteile für die Waffe sicher entsorgt werden und kein Risiko für andere
darstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an deinen örtlichen GALCO INTERNATIONAL
Vertreter oder besuche unsere Website für weitere Informationen.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsrichtlinien und Vorsichtsmaßnahmen kannst du eine sichere und effektive
Erfahrung mit deinem COMBAT MASTER HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Waffen. Vielen Dank für deinen Kauf und dein Engagement für sichere
Praktiken.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this manual
thoroughly before use to understand how to operate and care for your product safely.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is detected.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for extended periods.
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: to carry your firearm securely.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner to prevent accidental discharge.
Maintain a proper grip on your firearm at all times when drawing from or reholstering into the holster.
Be aware of your surroundings when using the holster, especially in crowded or public areas.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the holster is positioned on your belt with the open top facing forward.
Adjust the holster for a comfortable fit, ensuring that it is secure and does not move during normal
activities.
The holster is designed to fit belts up to 1 3/4". Make sure your belt meets this specification.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded. Slide the firearm into the holster, ensuring it is seated
properly.
To draw your firearm, grasp the grip firmly and pull it straight out of the holster in a smooth motion.
When reholstering, ensure the area is clear and that your firearm is pointed in a safe direction. Slide the
firearm back into the holster carefully.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, follow local regulations for leather and textile waste.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Ensure that any firearm accessories are disposed of safely and do not pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please contact your local GALCO INTERNATIONAL
representative or visit our website for more information.

By following these safety guidelines and precautions, you can ensure a safe and effective experience with your
COMBAT MASTER HOLSTER. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your
purchase and commitment to safe practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el COMBAT
MASTER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este manual
detenidamente antes de usarlo para entender cómo operar y cuidar tu producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Guarda la funda en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si se detecta algún daño.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa durante períodos prolongados.
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo específico de tu arma de fuego para evitar
accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar tu arma de fuego de manera segura.
Al sacar tu arma de fuego, hazlo de manera controlada para evitar disparos accidentales.
Mantén un agarre adecuado en tu arma de fuego en todo momento al sacar de la funda o volver a colocarla.
Sé consciente de tu entorno al usar la funda, especialmente en áreas concurridas o públicas.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la funda esté posicionada en tu cinturón con la parte superior abierta hacia adelante.
Ajusta la funda para un ajuste cómodo, asegurándote de que esté segura y no se mueva durante las
actividades normales.
La funda está diseñada para ajustarse a cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que tu cinturón
cumpla con esta especificación.

Uso:

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada. Desliza el arma en la funda,
asegurándote de que esté bien asentada.
Para sacar tu arma de fuego, agarra el mango firmemente y tira de ella directamente hacia afuera de la
funda en un movimiento suave.
Al volver a colocarla, asegúrate de que el área esté despejada y que tu arma esté apuntando en una
dirección segura. Desliza el arma de regreso a la funda con cuidado.

Instrucciones de Desecho
Al desechar la funda, sigue las regulaciones locales para residuos de cuero y textiles.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.
Asegúrate de que cualquier accesorio de arma de fuego se deseche de manera segura y no represente un
riesgo para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor contacta a tu
representante local de GALCO INTERNATIONAL o visita nuestro sitio web para más información.



Siguiendo estas pautas y precauciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
COMBAT MASTER HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias
por tu compra y por tu compromiso con prácticas seguras.



1.  

2.  

Guide de Sécurité des HOLSTERS COMBAT MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des directives pour assurer une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant utilisation pour comprendre comment utiliser et entretenir votre produit en toute sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Remplacezle si des dommages sont constatés.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil pendant
de longues périodes.
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique pour éviter les
accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu : porter votre arme à feu en toute sécurité.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Maintenez une prise correcte sur votre arme à feu à tout moment lors du tir ou du réholsterage.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le holster, surtout dans des zones bondées ou
publiques.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité et son efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le holster est positionné sur votre ceinture avec le haut ouvert faisant face vers
l'avant.
Ajustez le holster pour un ajustement confortable, en vous assurant qu'il est sécurisé et ne bouge pas
pendant les activités normales.
Le holster est conçu pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Assurezvous que votre ceinture
respecte cette spécification.

Utilisation :

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée. Glissez l'arme dans le holster, en
veillant à ce qu'elle soit bien en place.
Pour tirer votre arme à feu, saisissez la prise fermement et tirezla droit hors du holster dans un
mouvement fluide.
Lors du réholsterage, assurezvous que la zone est dégagée et que votre arme à feu est pointée dans
une direction sûre. Glissez l'arme de nouveau dans le holster avec précaution.

Instructions de Mise au Rebut
Lors de la mise au rebut du holster, suivez les réglementations locales pour les déchets en cuir et en textile.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Assurezvous que tous les accessoires d'arme à feu sont éliminés en toute sécurité et ne présentent pas de
risque pour autrui.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes de produit, veuillez contacter votre représentant local
de GALCO INTERNATIONAL ou visiter notre site Web pour plus d'informations.



En suivant ces directives de sécurité et précautions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
HOLSTER COMBAT MASTER. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci
pour votre achat et votre engagement envers des pratiques sûres.
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Istruzioni di Sicurezza per la COMBAT MASTER
HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto la COMBAT MASTER HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo manuale prima dell'uso per comprendere come utilizzare e curare il tuo prodotto in modo
sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura e danneggiamento. Sostituiscila se riscontri danni.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o luce solare diretta per periodi prolungati.
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello specifico della tua arma da fuoco per prevenire
incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare la tua arma da fuoco in modo sicuro.
Quando estrai la tua arma da fuoco, fallo in modo controllato per prevenire scariche accidentali.
Mantieni una presa corretta sulla tua arma da fuoco in ogni momento quando la estrai o la reinserisci nella
fondina.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi la fondina, specialmente in aree affollate o pubbliche.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza ed
efficacia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la fondina sia posizionata sulla tua cintura con la parte superiore aperta rivolta in avanti.
Regola la fondina per una vestibilità comoda, assicurandoti che sia sicura e non si muova durante le
normali attività.
La fondina è progettata per adattarsi a cinture fino a 1 3/4". Assicurati che la tua cintura soddisfi questa
specifica.

Uso:

Per inserire la tua arma da fuoco, assicurati che sia scarica. Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti
che sia posizionata correttamente.
Per estrarre la tua arma da fuoco, afferra saldamente la maniglia e tirala dritta fuori dalla fondina con
un movimento fluido.
Quando reintroduci l'arma, assicurati che l'area sia libera e che la tua arma sia puntata in una direzione
sicura. Fai scorrere l'arma di nuovo nella fondina con cautela.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, segui le normative locali per i rifiuti di pelle e tessuto.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.
Assicurati che eventuali accessori per armi siano smaltiti in modo sicuro e non rappresentino un rischio per gli
altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rappresentante locale di GALCO INTERNATIONAL o visitare il nostro sito web per ulteriori informazioni.



Seguendo queste linee guida e precauzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
COMBAT MASTER HOLSTER. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
Grazie per il tuo acquisto e il tuo impegno per pratiche sicure.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin COMBAT MASTER HOLSTERin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi, että käytät holsteriasi turvallisesti. Lue tämä käsikirja huolellisesti
ennen käyttöä ymmärtääksesi, kuinka tuotetta käytetään ja hoidetaan turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoralta auringonvalolta pitkiksi ajoiksi.
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin kanssa onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: kantaa asetta turvallisesti.
Aseen vetäminen tulee tapahtua hallitusti, jotta vältetään vahingossa tapahtuva laukaisu.
Pidä aina hyvä ote aseestasi, kun vedät sitä holsterista tai asetat sen takaisin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi holsteria käyttäessäsi, erityisesti tungosta tai julkisilla alueilla.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että holsteri on kiinnitetty vyöhön siten, että avoin yläosa on eteenpäin.
Säädä holsteria mukavaksi, varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan eikä liiku normaalien
toimintojen aikana.
Holsteri on suunniteltu sopimaan vöille, joiden leveys on jopa 1 3/4". Varmista, että vyösi täyttää tämän
vaatimuksen.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty. Liukuta ase holsteriin varmistaen, että se istuu
kunnolla.
Vetäessäsi asetta, tartu kahvaan tiukasti ja vedä se suoraan holsterista sulavassa liikkeessä.
Kun asetat aseen takaisin holsteriin, varmista, että alue on tyhjennetty ja että ase on osoitettu
turvalliseen suuntaan. Liukuta ase varovasti takaisin holsteriin.

Hävitsoohjeet
Kun hävität holsterin, noudata paikallisia sääntöjä nahka ja tekstiilijätteelle.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki asetarvikkeet hävitetään turvallisesti, eivätkä ne aiheuta vaaraa muille.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä paikalliseen GALCO
INTERNATIONALin edustajaan tai vieraile verkkosivustollamme saadaksesi lisätietoja.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen COMBAT
MASTER HOLSTERisi kanssa. Aina tulee priorisoida turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely. Kiitos ostoksestasi
ja sitoutumisestasi turvallisiin käytäntöihin.


